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On the Diphthongs aul and ay in Syrian Arabic

b¡' Hrtt<t<t Pi\LV^

It is a cr¡tìr'ctìtion¿rl usrrge irr lrrost Arabic gt'iunnì¡tt's to citll tlte
colrtlli¡rirtir¡rìs cr¿' atìd ay thc dipltthongs of .¡\r¿bic. Pltonr:tic¡tllv tl¡eir

stntrrs irs firllirrg tliphthongs is it ntittter uf crtttrstr, ltut accorcling ttt

thcir rnor¡llrcuric frrnction thcy ¿u'c, ls it tttk-r, erlttivitlcnt to trtty con't-

llinirtion of a ¡rltts it consoniìnt. 'lhns, in thc tvrlrrls t/¿¿tr;¿¿ and b¿tul

tlrc¡'hirvc thc sanrc fttnrrtiott its al ilt tht rvord /t:clb, i.c. a ¡rltts tlttr

srconrl rrlot trorìsonant (a(,¿) itt the noluiltirl ltattcrn qctl. Sirtrilitlll',

tltt,. trolttlritl¡ttiott c3¡ itt lnntcl¡lrt is c[:3, arr: ilt 'rrtllrî¿l and a¡¡ it-t'ttt¡tiím

llc nCIl.

Ill srtm¡ citscs, llurvevel', thl tuot'phcmic fttnctirut of n¿t' attd n.r¡

is ol alrt¡tltcL tr¡rturc. Srrch;rrr tlrc srtffix of ttual crtsus olllirltlus -c.yr¿i

¡ulrl thc dilrriltrttivc pattct'tt r|rlu¡¡1, wllltt a.r¡ ltckrngs to thc r¡tltlift'ittg

nrollllururr. Thc ¿¿r' of thc wortl fazatl ttoltsists of o pltts thc trtlltt-
lrinirtorl, r,iu'irt¡rt -rrr of tltt-' prrf. p|.3. tttast:. sttffix -r7. [n spitc ol

this rtual rnor1thol-rgicnl rôlr tltc rliplrtholgs rut{r ittttl ay call itltt'avs

hr lnalvznblr pltotrettticitlh'into tn'o tliffercltt ttnits, ¡rnd it is lvt-'ll-

forurtlrrl to rknv, rrit,lt (l,rxllNli,\tir, tltc cxistcnrrc rtf lrltrtttettticr

rliplrtltougs iu (ilassic¡tl .,\r¡tllit'.

Plronetirr¿ll\,, irt addition to tltc lisirrg tliplrthrttìgs tt:n, tt'i, tt,'tt, i|rt,

.r7ri, arrrl .r7rr, thetr,r al'c ¿ulotlttt' ts'o f¿tllillg rliplrthongs, rtttr altt[ ri¡7,

rnotplrologicitlly u irurt i lrltts ¿t tttot colìsttlìattt, c.g. itt t,ltc rvoLcls

/itid [/iurlcj anrl À'i.r [/Li¡7.s], ¡uttt as ¡rarts of quilliÍyillg tttotltltentes,

e.g. itt tltc rvot'tls lrrrru-L [/rrl'r tt,l¡|, tnultl'ttl¡ [lrclilrrrlö1, lnqsilr' ltruqsiym],

r Jean C,rxrrxr,tu, Dsquisstr rl't¡ne pltonol<rgie de I'arabc classiqtte. -
Bulletin dc la Société de Linguislir¡ue de Paris 43 (1946), pp. 113-140; Les

serni-voyelles pp, t26f.
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ùnd, iadld J¡iaùiydl. Phonenric¿lly there is no tliffercnce l¡etrvecn the

two cascs, but both c¿n be classifiecl equally as lottg vowels'

The presetrt stndy aims, for one thing, to give a short clescription

of the cquir.¿lents to t[e (llassical Aratric cornbinations ¿¡.tt' and øy

in the dialect spoken by thc sedentary population in the Syro-

P¿rlestinian area, rvith special reference to the rôle of rnorphology

in the phonctic ohange, anrl on thc basis of this rlescription to dis-

cover the phonemic status of these sounds. 'Io avoicl a too great

hctcrogeneity of the ttratcrial, necessarily c¿tusecl by tlifferentles in

local tlialects and dissirnilar transcriptions, I have collectccl most

exanrples from rny own recordings l trying, however, to gil'e examples

generally used in a great part of the are¿r. The general use of thcsc

forms was furthcr checkcd by comparing them with those given by

ll¡unn s and B¡R'ürúr,uuvs. Additional examples ar.e mentioned

front clifferent local rìialects, cspeciâlly when tltcir tlistribution is

very limited or insufficiently known. Itt orrler to lnake the transcrip-

tions of the diphthongs ntore uniform I hat'e markcd the scmi-

vowels ahvays with to antl .r7, attCl, furtherllìolll, the long von'el of

the stressecl syllable with /^/.

'I'he eqrúralents ol AI. au and uy in rlifferm.t Ttosi,tiorts

and norplrclogical calegorios

Itr strcssed syllablcs follorvcd by rrlte cousonant the Cl. t:tuttbina-

tions ¿ro and ay ale pr0noilItced as nonopltthongs õ attfl ¿- in alntost

the whole Syro-Palestinian area, e.g. (pattern qatl:) 'yônt''day', nórn'

'sleep', lrél 'ltouse', lál 'night', (pattcrn qutuyl, qutaylil:) 'abu' þ.sëni

I An accor¡nt of these recordings was given on pp. l1 -21 in my Lower

Galilean Arabic. An Analysis of Its Anaptyctic and Prothetic vowels with
Sample Texts. - Studia Orientalia XXXlt. Helsinki 1966.

I Leonhard Blurn, Deutsch-Arabisches wörterbuch der umgangssprache

in Palâetina und im Libanon. 2. Âuflage, unter Mitwirkung von Anton Spl-

relnn hrsg. Wiesbaden 1957.

s Ä. BrnrHÉr,nnv, Dictionnaire Arabe-Français, Dialectes do Syrie: Alep,

Damas, Liban, Jérusalem. Paris 1935-1955 (Fasc.4 et 5 publ. pan

H. Fr,nrscH).



()¡r thc Diplrthongs ¡tv r¡ld a.r,¡ in Syrian t\rabit:

'fox', llôllc'paptitrit', s/¿él '(1;rnollrs', sr0¿¿rrr. psrsonitl nitme, (pirttent

qurktl) áôlrc,r 'jcrvel', bôrlar 'thresltitig-flool', (dtlitl -oyn:) ltlár¿ 't\\¡o',

iulrân'tlo ntorttlts', (pattcrn muqltil, maqtil:) ntóãab 'task', ntôs&nt,

'll¡rrvnst (sr-.rtsott)', nóqade 'fiLe¡rlrttte', (4-ratl. \'crb:) sólnf 'lre toltl

;r slilfr;', l.i'l¡nrr 'hr-' harl it wickcrl desiglt', 'ltc tt'as raging nlitd', (per-

fcct of vcrbs ()3.y:) huqôt' l, you stayed', ha|Iôt'1, you ptlt', itarêht

'-vou (pl.) bottght', .slr¡lurán¿ '\'i,c w¡tited'. The diphthongs n'il antl

n¡7 hartr-. br-ren prcsrln'erl onl-v in centritl itntl ltorthetrt Lcb¿nnn in-

clutling Berlca anrl pitrts of tlte '\ltti-Ltrb:tnon. Ì\lort-'ot'et, tlte no-
rro¡llrthorrgizutiolr is ottly pitrtiitl itt ¿ small:lr('a ll(r;lt '\tttiorrlt 

(Bunc-

srRiissItR, Spritcltittlas 1, p. 193, l(irrte 1l).

An exception is tlte rvord /róf 'lttt.il'i/', rvhich is very oomll'lonly

prcrrrounccrl kîf or [îlilr thc Lcbattolt itnd parts of Svria and Palcstine.

lJ,tur,:rr gir,cs ðôl anrl r"l/ fol'the ldlahîn, /ii/ for tlte rest (s.r'. wie?),

llrrnrrrí.:r,1,:rrlv /ríl for tltt Lehiuton and thc Syriitn cttilst, olservhetc

À'll (s.v. /L,r/).

1l'he cliphthong is ¡r'csctt'ctl, howevt'l', if its lattcr ttottlprlttent is

gcnrinatccl, e.g. r'rnrllnl 'he rveltt hrtttte', mtr'yyul 'lte ttttnerl rlff',

'urt:tt¡ul 'fiLst', [utyyâ¡ 'titilrtt", l-ruyyâl 'lìol'sentan', lxutntâb 'drlol'kcepet".

ln finirl ¡rosition thc litttel' cottt¡tttttertìt is prokrngetl (sinrilarl)¡ rvith

'ubb, 'uþþ, tlmnnt): lutt¡¡1¡ 'it little', ltny.r¡ 'lvntet", '61r:rrr 'ttlr, ln.tt'ttr 'if',
'c¡¡¡¡'rvhich'!/'. Thc firnn ccló'itgitinst hittt'has lost its lrrrtrtolltittitl
srrffix J¿ onlf itftet'tlte utoltophthongizaf iott.

I¡r arr unstrcssetl ¡lositiott thc mottoplttltottgizr-'d diphthotlg is

sltoltenrrrl phonetically in tlte s¿ttttc \\¡ill¡ as tlte otlter long vowcls,

t:.g. ¡¡onún'trvo davs'. ô¿lál 'twrl ltouses', no'lat¡enâ{ 'rve tlid not finrl

him', 'we rlid trot fincl'. Sidc bv sirle n'ith thesc regulirr frlrnts r¿ ¡ùlso

app(r¿ìr's as the result of thr.'sltortcningl.laq'latâ,l;'rve found yott (sg.)'

and nn-lcqclrríí'[, vott tlid ¡tot iinrl ltittt','Ytltl (pl.) rlirt not filttl'
(lÌl,rNc, Stuclics s, p.46), ltrrt this strcltts to bc ¡t pecttliaritY found 'lt

a rcstricttrd nrea and in a limitetl ltttlttber of cascs.

r G. BnncsrnÃssnn, Sprachatlas von Syrien und Palästina. - Zeitschrift

des Deutsche¡r Palästina-\¡ercins 38 (1915), pp' 169-222.
! Ilaim Bl,rnc, Studies in Nt¡rth Palestinian Arabic. Linguistic Inquiries

Arnong the Druzes of \\¡eslern Galilcc and Mt. Carrnel' Jerttsalem t953. -
Oriental Notes and Sl,udies published by The Israel Oriontal Society, No.4.
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6 lln¡rxl P,rlv¡r

According to thc rule given by vrr,EuðrK I the diphthottgs øto ¿rnd

øy hÙve becn reduced to r¿ and i in unstressecl syllables followed by

one conson¿lnt: ló"0ve1", fu"tilti 'tlpper', ilêne'e&t', dit¿ô¿'two ears''

Although this mle does not accord with the actual state of things

in a great part of the area, the reductiott to t¿ and rl is o common

occrlrrcnoe in solne worcls, e,g, áucâtt,'ltungry" bi@r 'farricr" h$î,q

personal namc, slimi¿1t perSonal lì¿mg, and íe¡ôn 'Satan'' Phonemi-

cally the volvcls of the initial syllables arc nnrloubtedly rZ and i
which ale phonetically shortened in an unstressed position, instcad

of ó and d. ou closer inspection e¿rch one of tl¡ese instances can,

holcver, bc regarcled as ¿ speci:rl case. The first word might bc

explained as represcnting the cl. lamcãn, affectert by tÑt 'httnger'

(thus B¡nrnúlnux, s.v. rtuc), anrl then it might bctter be analyzed

ns composetl of áûc plus -tôrr, than lookecl upon as a result of :r phonetic

clevelopmcnt, *áuocân 7 *ëoc(m 7 Éupân,. Thc validity of this ex-

planation is renrlered unce,rtain by thc existence of such forrns as

áicô;n (Fneun;, I(fwcabîd"aÙ, p.84) and áa'cím (Bt'/.rtc, Studics'

p. 47). 'l,he remaiìing instances ale ea.cier to explain: bi¡ô,r is a loan

rvord (syr. pwl{irñ, Gr. ínncwgóç), a¡rrl thet'cfore its phonetic tlevel-

opment is relatively indepenclcnt of the rnorphological structure of

the larrgugagei httî,Sanù slimân, axe propcr nouns, similarly independ-

ent of morphology beca¡sc of thcir loosc senantic association rvith

the nominal p¿tterns taqtil and, qutaylã,n^li¡dn is bot¡ ¿ loan rvord,

though an olcl one, &nd a proper noun. The phonetic development

has presumably developecl from or¡ antl ay into r¿ and ti through tþc

interrnedi¿te stage õ/o and d/a. f]esides personal nflmes and loan

words this phenomenon oocurs in several place names, e.g. cih?f

(<caAlú!) and citahûin (<catilabú,n) villages in Lower Galilee; m'i'dâr,

(< mayd,ùt) a quartcr of Damascu 's, bãb hisân' (< kutlsdnù a gatc of

Darnascns (Clnorzrnr,u, Laut- nnd Formenlehres, p'24)'

r J. V¡¡,pxðlr, zur Behandlung der Diphtlrongen im syro-arabischen. -
Le Monde Oriental 31 (1937), pp. r6f'

t M. F'ecn¡tr, Le parler de l(farcabida (Liban-Syrie)' Paris 1919'

s l-leinz Gnorzrnln, Laut- und Formenlehre dea Damaszenisch'Arabischen,

- Abhandlungen für die l(unde des Morgenlandes 35, 3. wiesbaden 196¿r.



On thc Di¡rht,hongs ¿¿r¡, and o.ry in Syrian Arabic

(lonsideretl to¡¡etltcr $,ith À"il \\'hich iìs ¡tll illt0rlolliìtivrr ì)¡lIti(ìl(ì

is indcptnrleltt of Yg'bitl ¡lttd tìolìlilìal p;tttelrts, thcse institnc(Ìs sllg-

Í{cst ¡r trend of thc nrono¡rlrthongizcd diplttlrongs towatds bct:olttiltg

r7/t and r/i.1 This tlt,'\'eloptttettt a¡t¡rears first ill \\¡(il'tls whos(-'¡lss(l(li-

ation rvith utor¡rhologic¡tl pitttel'tts is loosest.

snch rv'lds as rrlt{d 'childlrlt' ¿tltd ifár¡t 'ot'¡lltalts' ar* Ìl't ßrlrlrl

m¿rtcrial for tliphthong stttdl', br-'tr¿ìltse thc redutltio¡t of thc initi¿tl

syllablc is most ¡rlattsiblv tl¿ttlserl bY the rlhange of tlte pltttern 'ngtr?l

tlrrouglt a protltctic fot'nt to rTlr?l: 'atllri¿l > '¿r"l¡îfl > rr'/rtlá¿l ¿rtt{

'tt¡¡tã,m ) ¿ytúrn > ltlitfun.
ln stresscd slllables folkrrvctl by trvrr cons()rt¡ìrìts the cliplttìtongs

nrc rtsnitlly ltìotìophtlìoltgizctl: !ô1¡tul¡ 'yottL potlktrt', !ttátt/t:u 'y9tl

two', bérurr¿ 'lletlerrtt tls', dórtta. 'ottt' tttt'tì', laqêtni'Ytltl foulìtl tìlc'.

Vrluxðrrz st¿ttcd tlt¿tt ¿¡l¿,' attd o¡1 ttsttitlly bctlottle n in tlottblv closcd

stressecl syllablcs, ¡nrtl l¿rtur hl supplcmenttrtl the rttlc allcging tlutt

the s¿urre is tntc of arr, ¡urrl a¡r7 in dottbly closcrl tutstt'csscrl syllitblts

(I\[(] 31, pp. l6f.). IIc took exitnt¡rles sltorving tltis fl'ont F'EnH,ILI,

I(farc¿llirlil (¡r. tl5): bat l.t(utttrt 'F[¡tltrtit's hollsr'', m.on1iú¡.rii¡l''¡¡¡1"11¡'¡¡o

rro hat'ln', þar ntónneli 'bettcr Xl1¿¡1 yoll', ¿ln(l cr¡tt !ú¡a a f¡t-rllilnestr

vilfage, and from I,'DGrr.{r,r, Svnt¿xes (p. lfltl): r¿tklúl krlL (sidc bv

sirlt: rvith raddúyt.l¿À')'l rctttrnecl (it) to you'.

[t shorrld be noticcd that these irrst¿nctrs occur in it rli¿tlect ¿tt'ea

vhere the rliplrthorgs arc ttsttally pt'{Ìs(rr\rlrd, and tltus tltcy t:itttnot

be rankecl in the santt' catcgotl¡ ils tlte test of tltc c,ascs givcn by

\¡lr,uxðm from thc ntotto¡lhtltr,rtìg rìrcÍì. Fttltlttlrnot'e, itll thc cx¿llìl-

1 This change has t¿rken pltce ntosl, fully in thc sedentirry tlialet:ts of

llaghreb, vitlo Jean CÀxtttttt,tu, Cours dc phonótique aral¡e. Paris 1960

(É0ition originale réimprimée). Les Diphthongues, pp. t0l-105. Cf. Philippe

trflnçlrs, Le parÌer arabo cle Djidjelli (Nord constantinois, Algôrie). Paris

195ô. - Publications de I'lnstitut d'Études Orientalcs d'Alger XVl. Pp. 55ff.
2 J. V¡lrxð¡x, Études sur la phonétiquc historique de I'arabe vulgaire 3

(in Russian). - Comp[es rendus dc l'Acatlómie des Scient.'es de I'URSS, No. I
(1927), pp. 157-161.

3 M. Frcu,r¡,1, Syntaxo des parlers arabes actuels du Liban' Paris 1928.

- Bibliothèque de l'École des Langues Orientales vir.antes 9.

7
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ples of r¡nstlessed donbll' ckrscd syll¿r.bkrs o(ìcr¡r in procliticir. It is
noteworthy that this kind of rcdrrction ocrrrs partic.larly in ¡rro-
ditica also outsirlc the Lebi¡neso di¡rlrthong Ar'¡ilr although the in-
st¡rnces ¿rrc very fen,. ( )ne ,f thern is the auxiliary ,f futnrity ralr
(< rayl¡ 1 rãÌ¡eh < rã,,i!; act. part. of rrî/r) gi'en e.g. fo' Damascus
by Gno'rzl'rcln ((irammatik r, ¡r. 8?) ivhilc (LrNrruu.tu -- Hpr,s¡r¡ur z

(p.9t) gives rr?þ; R,rnruúr,nuv (s.r'. rur/r) gites râIt. fu the Lebanon,
IlL,\Ntr (stndies, 1t. 47) rah for ilre r)nrzes ,f Northern lralcstine; in
my rccordings røh ocrurs scr.er¿rl tirncs side by side rvith rayh. A
parallcl case is laþ 'u'ell ¡orv' (Br,irr,rr,, St¡flies, p.64; ¿lsg in rny
t'ecordings frollr Lorver (ìalilee), userl to introdur:c a sentcrìrr, doutrll,
reclucecl: layyib ) toyb ) tah. plobably no internediate fornr lviilr
it m'onrphthrngizetl rtiphthong .xist.rl in either insta¡rr:r-r. It scems
likely that thc reductiotr olt >. (c.r ) a) in a doubll, .losctl syllablc
is limited to the diphthong ¡rrea frour rvhicrr sporarric ctìs.s l¡¿¡'¡¡
spread elscwhere.

'I'he monophthongizcrl rliphthongs in ulrstressetl doutrly closed
syllalrlr:s ha'e regularly bccn ¡rhonetically shortened: nta-laqãrnâd
'yorr did not filrd us', àci mahn¿ûd, 'IVlal.unlrd's houstr', bã¿ lalt"nt
'Bethlehern' , rlår l]uttttu, ancl crin (ceùrl núhel villagcs jn l;ower Galilee.

Thc phoncmic gcminltiorr rroes lrot ¿rlkrw the mon'plrth.ngiz¿ti.n
of the crmbinations øu: alrd n31 n hen thev are resrrlts of ir phrrretic
sltortening 01 arcut and n¡7¡7 bef.r'c a conso,ant: rcrrrr(lr)/rr¿ 'g, horrrr
(imp. pl.)', ,roru(ro)¡u '.i,ote (irn¡r. pl.)', rrløy(3¡)l.u 'turn towarcl (inr¡r.
pl.)', mraoþu)hi,n, 'going lrome (act. part. pl. maso.)', rnlta¡¡(¡)tte
'clear (aot. part. sg. fern.)', nûdtløy(y)nîrr 'rlevout, (act. part. pl.
tnasc.)'. [)n tlre gnrunrl of a prrrely segmcrrtal an¿lysis, crntrasts
tt'to *- ii irnd a;r7 --. i can be fountl: nmylu, r,s. rnól,rr. 'his inclinatiolr'
¿rnd ,s¿¿rrrlr¿ r.s. ,só¡,u 'his voicc' (vide f3r,,rNc, Studic.s, p. 44).

The I lrirss. ¡latt. of verba 0r.¿¿r prcsr¡r\¡cs th* diplrthrng .f thc
initial syllable, *.Í{. ntuu'Iit¡l 'buln', t¡tt,t,áítil 'existitrg', lrørr:sú,¿

t Heinz Gnorznrrn, syrisch-arabische Grarnmatik (Diarekf, von Damas-
cu.s). - Porta Linguarum orientalium, Neue serie \¡III. wiesbaden r965.

¿ Jean clnr¡nnru et youssef IrnLnlour, rltanuer órérnentaire d,arabe
oriental (parler de Damas). paris 195J.
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'br¿ntlecl (cattle)', .|nourûl 'distittgttishetl'. Sttc'lt fotllrs as nui¡1ûcl'

'3xistilg', rrr,rirû¡'ittltetitcfl', ttt¿isú,tl¿'lltitntltltl', t¡tãcû¡1 '¡tt'tttlliserl',

anrl rrl-ryúd'liglttt'tl'rvlticlt otrcttr in ll.õtâtt, ¿ìre bcttcr cxplailted its

be|rngi¡g together rvitlt tlrc itupcrfect tltalt tltrr¡t¡4h rt pltonctic

cltangr: rr¿l ) ¿i ((lÄNrINU,\tr, Hõr¡inr, p' ?37).

ln the causitti\¡fl form IV of vet'b¿r (Ptt tlte diphthong r¿to of thtr

initiirl syllitblo is mrtno¡rlttltongizr,rtl: 'ôlac 'it ciìlls(l(l painr, 'ôc¡ul

'hc prornisetl', 'ógnd 'he lit'. 'ósürn 'lto lrtandcd (cattlc)' ((-l.tx't't-

Nll:llr' l.lõríin, ¡r. 261), óÀ:¿rdrr 'tltn' lit' (srrttlttlr l("tttt'tc, Voll<scr-

zillrlungens 154, 2),ô¡iuh 'lto oitiltc'(¡bid., l'15,4), õntôtlc 'I brlt'konecl

tt¡ hinr'(ibid., t 16, l). 'ôdacut, 'slte grlt'c birth'([3,rrruR, s'v. gobürett)'

'l'hc i¡rperfcct fonn lt¿ts bcen tlaltsfol'tucd in ;tttaftlg1' rvith tlte pnr-

'l.tct: ¡¡ôfiiie, yôcod, yit¡¡'rl ((1:\NrINItAu, Ilorân, Þ. 261), 3¡risitrt' (Strtttttttt't'

I{ÂHLD, Volhsclzähltlngcll I 38,9), yóÀrd (ibirt., II110, 4), l¡ôcdi[

'I protuisc yott (sg. fe¡r.)'(ibirl., [ 47,9), ¡tllrl siluil¿lrly itlso ¿lct. pill't.:

rrrólift (ibirl., ll tl0, "f). Thus tltc ttrrtttrtpltthongization ltits lttl to it

tnotpltological rlivisiolt: rvltilc tltt perrfet-,t nntl inl¡tct'fcct fot'tlts of

verbit fit.ltì¿ì at'c 'cqfal 1¡¡ eqkil (n'ith a prothcsis) illttl ¡¡rr,qlil, tltrr

forrrs of verl)¿t (Il{r ¡rc 'ók¿l ¿ttt(l l/ólel, yôtil, i.t. similitl' to tlte I irn-

ptrrf. of verll¡t (ll'u,i llôkel, yôl:il, yî,tzitt, yôli t:tc. fortlttl ilt P¿rlestinrr

irtttl ¡-rarts of Syriil. Tltis cont:otlrse is plolxtbly tcndctcrl ¡rossiblr

by the gr¿ìduitl oxtincti(ltt of fotrtt l\r in the tli¡tlerrt.

'l'[ere arer so¡lo itìstitnces of mono¡lltthrttrgizatiotr itt fr¡t'tlt X itlstt,

nt leirst in lIõrân: estôfio! 'ltc pretcndotl to lt¿rr,e a pil¡n', ¿sló/tcrJ 'lttr

fclt lonely', ¿.sfóltc.{ 'hc $'¡ls fliglttcned', estî¡duc 'lte cntrttstetl', estôfu\'

'[c cco¡onrizcrl' ((l:rxuNEÀu, I{õrân, pp. 271 f'), bttt sitlrr ll}' sirft-'

rvitlt tltclt nolun()noJ)lìthon¡{izctl fr¡rttts ¿tlso ¿lpp(ìilr: ¿t¡QUt'QT (ibitl.,

p. 1õ{i). Elsewherc tlrc tliplrt'hon¡¡ tlsrtllly scrìnìs to llc prcscl'r'etl'

I J. C,rnr¡¡¡plu, l,es ¡rarlers arabes du llairån. Notions généralcs, grartt'

mairc. - Cr¡llectir¡n linguistique ¡rubl. p¡r La Sociétô tle Linguistiqtte de Paris,

LIL Paris 1946.
2 l{ans Sr;H¡ult¡t utrd Pat¡l l(,rHlu, \¡olkserzahlu¡lgen al¡s Paliistina, gcsam-

melt bei den ßauern vrin Bir-Zôt und in Yerbindung mit L)schirius Jr¡sif in

Jerusalern hrsg. ltd. I [iöttingen 1918, l]d. 2 1930. - Fr.rrschungen zur lìeli'
gion trntl Lil,eratur des Alten t¡rr<l Neuen 'l'estanrents, 1. Folge, 1i- l1l.

1'
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(ì.g. in I)amascrts ((:ltro'rztrl:t,D, lrirtlt- tlltd Fot'ttì(lltlclìl'c, P. 83):

IJ¡,uun and B^RlIrÉr,Dny lil{ewise give tltrst fot'nìs witlt tliphthotrgs.

Itt Pahnyla thc fimt t'or¡t r:orrsorìiurt rrr ltits disap¡rcat'r-'d: ôsladc¿'llt'

suffercrl pain' ((LTNTINEÅu, Pirhrtyrr: It, p. 1ti4). Thc fact th¿tt tu'o

¿¡lteln¿rtiyes of thc srìtìre \r'orrl occur ilt ¡t loc¿tl tliahct e:rlls fortlt tht
¡rrr-.srrrn¡rtion that they arc stvlistic t'itt'i¡utts, the tli¡rhtltongal fot'ttr

of rvhir:h is a I'ectlltt rcconsttttctiou inflt¡eltcttl lly tlte clitssical fotttt

of the langrrirge.

ln the r¡latir.e pirttelrr trr¡tal thc tlipltthotrg of tltc initi¡tl sl ll¡rlllc

is rcgularlv prcscrttcrl: 'rrrrr.sal 'tttitltllr', '¿rtt'l¿t 'loler', 'or{'Eú/r 'rlirtict",
'uudull 'clo¿ìtcr'. Exccptions ilt'(ì \¡(ìt'\¡ tlttcottìttt(ln, c.g. óltor' 'ltìorc

turriÌllc' (Scuurln' -I{,rulu. \¡oll<srrrziihlttttgett I 44, 7) attcl 'n¡t'?l¿¿l

lrînrul 'otre by unt-' ((1,INTIì{uÀu, Palm\.lc I, ¡r. f}9), ltttt 'rtttitr'¿¿l

lt-'utural (lì,rnrttúll;lty, s.\¡. 'tiutt,al). 'l'ltc prcsrtntittitllt r¡f tlrc tli¡rh-

thnng is obviously conlrr-'cterl rvitlt tltc scutattticitlll. plrrntincttt t'ôkr

r¡f thc pattcrn.

Inllutnn' ol stryle

Tlte collorluial iliakrct itllotntrls irt u'r¡t'tls bol'fo\lrtl eitltcr front

literall, (olcl (llassical or Nr..o-(llitssical) Aritl¡ic ot' forcigtt lattgttagls.

Irr spitr: of grcat loc;rl ¿rnd potsonal diffcrenccs sonre (.ronunolt fctttltrr-'s

occlu'e\¡ol'1,'$'here. Irt ittklitiotr to blitt¡¡ ltcitLtl itllrtost rlirily, tltc
litcr¡rrv lirngrrir¡qc is rrstlrl by evr-'r'vllorl1, itt t'cligious fontrttlit,t-r, in solrte

scltclnittic grcetings, anrl, to ln ircr'()¿tsiltg tlegtcc, ilt thc Itc\\r cott-

cepts brought b1' urodcln life, ss'iftly cilcrrlirtetl bv r¿ttlio ¿uttl scltool.

'fhcsc rvorcls ¿ìro ¡lcot'lrotatcd in thc crrllotluiitl spr:cclt, ttsttitlly ¡tllltost

unch¿lnged, iurrl irrturrrg thelr¡ ¡.;1¡1'¡q¡¿1I instaltccs c¿rn llo founrl tvhll'c

the rli¡rlttlrong is pr'(ìs(ìryotl, of n hich tlrt.r rttust (ìxtctìsivrìlv usctl illt'
lâ. þuu,lu. . .'thelc is no pon'r'r. . .', .s-snli?rn culu¡¡l;um (sitkr b¡, s¡¿q'

rvith c¿lá-) 'pcacc be on -vou', anrl larr,'ra 'rct.olutiort'.

I J. Cl¡¡rr¡inrtr, Lc tlialecte arabe rle Palnr)'re, T. I. Granrrnaire. 'l'. Il.
\¡¡rcabul¿rire et Textes, fJeyrouth l9:11r. -- Nlérut¡ires de I'lnst.itute Þ-r'ançais

de Danlas.



()n tlro Diphthongs ¿¿1, and n.r7 in S.yrian Årabic ll

'l'htt netr rlí,phthonys ottl tavl eU

IJr,sirl's tlìc triìsls rvltcl'c tltc r:onrllinrttions rttt:;uì([ ¿l!/ h¿t\'{r l)rrÌl
pfrìsrt'\¡tìtl, llaì\\¡ (]ttÍrs httvr deyolo¡rerl rlttrr t0 phottctitr ch¿ìtìg{'. T(l

thr lttost ttstnl irrst¿rrrls of srrrrh rlillhthongs in strrssccl s\rlllbles
bellrg:

1. Rtoktlt plttt'itls of tlte pirttcrn qala'il fullorv¡cl lly ¡r t'ur,trlic

strflix:,¡os'¿lt/Dalr: årtì(l qrurrll¡rol,:'1'1,ut I'tllat¡vuJ'.

2. 'l'lrc nonrinal p¿ìttrrn qilãla o'Í. rrorìlir¿l teltiac infinlirrr n'hen

thrr fr¡¡¡1i¡1¡trl plrtlinÍ{ is follou'erl lry ir vr¡c¿tlic srrffix: bna¡¡li'ln1' ¡,,¡r,,-
ing', ttttnylrtÀ''l,u,tr tìtit'l'ot',

iJ. Tlrt ltonriltitl ¡ritttetrt qiitiln of. nominit (,2': cttlJltt 'fanril1'', fulther'
trtorroplrtlrongizcrl cllc; tlre t$'o $,olrls /rá¿ 'u'all' ((11. /rri'it) altd lrlrl¿
'lo'w t¡tblr' (( 11. nrri'irla) occut onll'tvith ntouoplrthotrgized rliphthongs.

'l'llc /tcrrt:r¿ ltas c¡¡l1t llccollìe t¡ ltgt\\'t,rrrn tlt¡ ¡rttg vr¡w¡l ¡tltd r (cf. tlrrt
nrcrliirrrval Jrrdaro-Ar¿rbic n'riting 'lb'lllt[: ul-l¡ã!lit¡, IJr,,ru, ,Jnrl¿eo-

'\rabic 
1, p. 7-t), thcrr áyri slrol'tenctl to n.r¡ bcfotc a vocalic suffi.r

(cl. /rutÀ: : l.tuytu,h' or' /rÍfcÀ', ibid., p.7.t). Thesc two u,rlttls iìtr pl'o-

rtotutr:erl in nlost Ar¿tbic rtiakrcts simil¿rl to tlrr. ltontinil (12rlr/ of tltc
p;tttcrn qcll: in thc Lrrbancsc tliplrtholtg in'(ìir tlur.v ;rrr.. /rnyl :rnrl

tnrtyde (Focn.rr,r, Iilrrlcirbîrll, ¡r. fl(i), in l)jirìjr.lli /rá¿ anrl nrída 11,. M,rn-

(:r\Is, Djitljclli, p. 59). Ik:rc ¡rn irnporta,nt tliÏfcrcncc llet,u'ec¡r thc

rtt¡ttrirr¡t of t,he lrirttern r¡Tfrila anrl the activl partici¡rles rrsirrg tlre

sittrte llilttenr (Ìiìn l)(ì fottnd. In paltici¡rlrs trrotro¡rlrtlurngizirtion ner.cr'

o(lcllls: íáyrf, shortenerl sra37f, Ionr. .{oy/ø 'secilg', rrrí¡¡cf, shr:lrtcnerl

lra/f poLsulì¿rl n¿ìlnc, sri¡¡rl, sornetirnrs .sn¡7¡7ril, frur. sn.r7fti 'asking',

rû1¡tl.r ctt ru"¡¡¡¡cl¡, fctrt. r'a.y/rr¿ 'going'.

.1. Tltr clt,lrorrstr'¿rti\¡(ì Pr'ottolln hqru (< hrl-i, r'ide fìlslnlclr, I)ie
tLrnrorrstLirtiven lliklungcn 2, p. 54) and t,lrc ¡rirlticle ftór¿ ( { *ftrurr:nr7

.- +hä-uttti. < +lvlhunã, ibid., pp. 11tlf.).

I Joshua ß¡,¡u, The Emergence and Linguistic lìackground of Judaeo-

Arabic. A til,utìy of the origins of lliddle Arabic. Oxfortl 1.q65. - Smipta
Jr¡daica \'.

2 \\¡olfdietrich lrsr:Htn, llie denronstraliven Biklungcn der neurarabischen
Dialekte. Ilin Beitrag zur historischen (lranlmatik des Ârabischen. 's (lrave¡¡-

hage l9l-r{1.
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In an unstre$sed syllablc ¿r new diphthong illost cotlrmonly occul's

in thc plurals of I active participles: layfî'n, {ayfât, rayþî,n, ra1¡þât.

Aftcr tlre syncope of the middle syllablc of h,uyautur,'animal' & new

diphthong is formed: þagwân, attd in some local dialeots this is still

monophthongized, evcn developecl to i: l¿iuôn (OrrNrrue,ru, Pal-

rnyre I, p. 92, cf. Fuoutl,t, Kfarcabida, p.84).

New iliphthongs aØ and ay oter ün. etlenml:junchu'e

The combinations ¿r¿ ancl all ùÍe, often fonned over an cxtcrnill

junoture in consequence of the loss of tl and ø (sonetimes also a)

in open unstressed initi¿l syllablcs. Such cases as biqrø-w-l)iktib,

ma-gktrn, lam,ma-yfíttu, iìnd la-yúû| are, in this conncction, not as

noteworthy as those whcre more noticcable sound changes tal<e

place. Thus, according to my recordings fronr Lower Galilce, thrl

nord hr¿r¿d,l¡ often loses its initial h when preccdcd by a vowel, c.g.

la-wnâk '(to) there', 'eï¡nall,i fi,igølna-wnólc 'we who worked thete"

examples of masis 'ál 'what?' < *'wU {i (iaay > ,fti in proclitic

position) with a monophthongized ,rnewr diphthong, and the nominal

negation mu{ ma{ < n¿â hû 5i which ltas developetl tltrouglt il new

diphthong øø, although it is uncert¿in whethcr the short vowel

is ¿r, shortening of a monophthongizcd rtipthong: uwtoi ) mô# as Vt-

ln¡ðrr explains (Cn,tsu 8, p. 167), or rvhether tlte ncgirtive affor-

mativc .í(i) was appended to nuû <'m,a-(h)ú' < mã lYû' It is certaitl

that the developmettt has not been simil¿r in different local clialccts'

While r¿tû, is widely used without the affonnative, this appears even

in a very conscrv¿tive forrn: mãbûÉ (used in Hõrân side by side

rvith rnóS and mii.f, (,)rrxtrunnu, $õrân, p. 390).

P r e-p aræ al diyththon ç¡ i z ation

lllhe nerv diphthougs ou' and ¿y are fottlttl ¿s ¿r result gf tlissirnilation

of il¿ ¿rnd r' in pre-pausa,l position cspecially in the diphthong area.

They a.re most common in t3eqca, wherc FLr:tsctt (Zahlér, p. as)

r H. F¡,Brscr, Notes sur le dialecto arabe de Zahlé (Liban). - Mélanges

de I'Université Saint Joseph, Beyrouth, T.XXVII, Fasc. 5 (1947-48)'

pp,78-i16.
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(ìh¿ìr¿ìctetizes thc pheltolìtettolt as Dle gr¿ìnde oliginâlité tltt parrlel de

Zahtér giving suoh exalnples as /c¡ii,tr. 't'ilìey¿ìrds', prc-pillls¿ìl h'yåù'm,

{ubúiklog'/'what tloes he rvant?', íriú? 'rvhat?',5ubáddu lfrlc? 'wtrat

tloes lte want with you?', bailút. vifãtúp'lte will go, he wtnts to ¡¡o'

(Z¿hlé, p.u5), cöt¿i.b u.läín'grapes ancl figs' (ibid., p. 107), and hâ,leí

'nryself' (ibicl., p. r09).

The pre-piursal diphthongizatiotì, although not as promincrt, is

also rcportecl fi'om Nortlt Palestine by RlrrNc (Stuclies, pp. 50--52),

rvho notcd it cspcciitlly in thc rlialcct of ttlcler, non-literate and non-

trrbanized speakers. It rlccttrs most frer¡nently before ? ancl !: bilhami
carabo$'but ltc doesn't understatrd Al¿bic!', hoildak tifay? 'do yott

rvant anytltin¡¡?', qallal¡ 'he said to lttc' (Studies, p. 50), !Íadil.alau¡¡'

'plcase conur in!', iarraftad,'yott ltave hononrcd us (by yout' visit)',

ancl "ilÀ'au¡ 'to vott (pl.)' (Stttdics, p. 52).

'I'\rc ,¡tlnnm¿ic slr¿lus of tlrc nnno'phlhongized iliphthongs

on the glound of a purely synclu'rtttic segnental analysis, the

nronoplrthongizerl diphtltottgs ar¿ ) õ and ay ) õ can indisputably

be regardcd as independent pltonemes. 'l'here are ntlnretotts contr¿rst

pairs shorving this, c.g. 17 - ú: qônr, 'tribe' vs. qír,m 'get ttp (ittip.

sg. 2. nrasc.)', õ .---- ã,: qîtm. vs, qâm,'lte got up', ¿ - ¿: rlô¿ 'debt' r's.

dân 'rcligion', ¿ - ¿?: bá|, 'honse' vs. brît 'he stayecl over night'.

Flowcvt'r, tlre ¡lltonemic status of ð and ã h¿s becolne a c¿usc tlf

controvcrsy involving the principle rvhich shoultl be follorverl in

the rlescription of the phnnenric structurc of a dialect. When Fun-

ousoN in his reviewr of (Lrnrlr¡n.ru-Huln,rout addcd several

pl'rtrrrcnrr:s, e.g. tlte >foreignrl ü, F, õ, atrd ð (li:rcíre 'tie', brd'uo 'bravo',

no;'üaz'he npset [sorneone]', t¡era\tda'balcony','au1nrppa'Europe',

¡¡ør',sô 'rvaitef , ilaktôr 'tlocttttr), to those given for Damasctts Ar¿bic

ilr tlttr l'evierved book, Ll,r¡¡ulinrtu replied with the articlc u'l'hc Plto-

nelnic Systtrrrr of D¿uu¿rsctts r\rrbicrr¿, vhete lte categorically rcjccts

r Language 30 (1954), No. 4, pp.564-570.
2 Jean C,rnrrnr,tu, The Phonemic System of Damascus Arabic. - \\¡ord

12 (1956), pp. tt6-124.
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tìrrr ¡rrinrti¡rl¡ st¿terl ll\, li'r,:ncusox that it is sufficiclrt to cst¿blish
as l ¡rltotternc a st¡rnrrl th¿t orrrrul's i¡l sut.rortnrlirrgs iu rvhirrlt it c¿ìlnrot
t't-'ilsottitbl¡' llrl itL'lltifierl n'ith auy ¡rlrcurlv cst¿rblisfuctl ¡rlro¡c¡re i¡
tht-' litnguitgc. (llxlINE'ttr t'onsidr,l's tltc ¡rhotìr-'rnc ras ¡t lltilli¡tral
¿fts',urrti¿'c unit, arrrl nrithing clso (¡r. ll7). on the basis oI this tlefi¡¡-
ti'lr lr. r'eg;rrrts the s.rurrls r', P, ã, and ô not ns ph'rrem.s llrrt as
uoptional stvlistir: r'al'i¡nts uf ¡rhont-'rrrt,s or. gr.()ups of phonemcs
ttndct'linittg ¿r certaitr ntodcLlr st.vlc of spctr:hl (p. I l7). .ftr ¡r.r,oitl
th0 lli¡¡s 01 tltrl lpttt'elv sYttclttorticu dost'riptiorr, (l,rslrxrrÅu sltol.tLr¡s(l
thc list of Irlrr¡lrcllres cxplairring rj ¿ulrl ¿; orrl¡. ls ulr,¡rliz¿rtir¡ns of tlrc
i{t'ollps of ¡rltottetltes r¡¿t'' ancl ruyrl (¡r. 118). He rvas lerl to this concltrsiolr
llY morphologicttl consirkrt'¡rtiolt". sotl¡,. ,1 wortls suclt its nalrns of
rrr¡loul's rvith thcir fenrirrincs; 'ohnu¡ 'rctr', fenr. l.tont¡'u, ,aþçkt¡ 'grcrrn',
fun. þr\Iru, 'rrørrr "blu*', feln. ¿ar'¿r, 'túryurJ'whitr:', rent. bâ(,, '¿rs¿rr¿¿r/

'bliìcli', feur. .sór/¿, r¡r snbst¿urti'r'es n,ith thcir plurrrls: ,5ah.sy 'rlonliglr',
pl' 3ñ¿í, ôc¡il'mlrlr,', pl. b¡iål , /rnrrl'ru¡rc', yi. lúirl, rór"rlrll', ¡rl. rrrv?r.,

iurrl /,'ól 'rìlr'¿rsure', pl. A:yâl (pp. l lsf.). lIc h¡rr[ alrcirrlv srt foltlr
tltr.r s¿¡¡¡11 r,ic$', ¡¡11¡lo,tgh not ilr suclt trl)ross trrnìto, a rklcarle eittlict.:
ll,cs strjc'ts pitr.lttnts sulrtcltt d¿lrs cc (tiìs non pits rkrs vo\¡clles ktngrtes
i'ct 17, nrais lrien dr.s gLollpcs n¡7 ct ørrrrr (l.tõriin, p. 150).

(l.rxttNu,tu's st¿urd is ptu.ticularll' diffirlrlt to rlisptot,e because it
is basccl tt¡lott sttclt anrltigttous conccpts irs the ¡rscntiltulnt> of tlrrr
rsttjct ¡rarlirntl inrd ¡rrc¿lizltiourr. 'l'hc f'rmcr nlr¡st likely ¡1¡¿¡¡. 1¡¡.
nirt¡\'{ì s¡r.¿¡l¡s"s flclin¡r for his langrragc, his sprac}rgrftihl. If thc
rvortl urealizittirlnl is ttscd itcctu'ately, it lrnrst i¡l this conncctio¡l
Ine¿ul thc s¿ìr¡ro ¿rs rl in l¡r)riih 'hc gues' as the pho¡l.tic renliz¿tion of
tlte ph.ucnrr i irr La'r?þ ((1,rxrrNrr,ru's plr.rrcmic transcription), ø in
nulatih 'l<cys'as thc phorrr-.tir-. 1'c¡rlization of ¿T in ntufîrì,.îlt,l, i¡ ¡.r.s¿tr¡

'shc ftrrgot hinr' as the rcaliz¡rtion of ¡¡ in nas¡¡fo, ¿urrl r¿ ol ,rúutio

'ltis coffcc' as the t'e¿liz¡rtion of the ¡rhoncnre r¡ in '/¿r¡fo (t.f. wold lg,
p. 121), i.e. rrombin.tory virrinnts of plrrnr.,mcs or groul)s of plro-
lletìtes.

lf ð and ã al. rcgattlerl onl\,¡rs rt'c¿rliz;rti,lrsu of r¿¿r', lnd a,¡¡, it is
rlifficult trl ll¡l(lct'sttlrtl horv irny ¡;hotreuric r:hange can takc plartc
¿ts a lcsttlt of ¡lurcl¡' phonetic chaltgo. t--.g. ho\\¡ tlrr: rvol,tl Àál corrlcl

Ilnrxrr P,rlv.r
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gr) o\¡el'to tlte p¿ttt('nt qith h:î1, or lìow it lnol'l)ltological rlir.isiorr of

thc cittts¿rtive fonrì I\¡ ltits lxrcrt ¡rossibltr.
Thc far:t that thc phortetic tt'errrl tow¡rrrls urrrnoplrthrtn¡¡izatiorr of

thc diphtltolgs rlu) rrtttl ¿¡7 is regttltrterl ll\' ,tt,n'Onntogy is r:rvi(lell(Ìlì

of ¿ì tìrol'e tk:c.trrgoirrg (ihilttg(ì tlt:ut ir nr(ìr'e r'titlizittion of tltese gxrttps

ol ¡rltontrrrrcs. A conrlition of tnonoplrthongizatiotr is thc l)r'rìsÉl'\¡;ttion
ol itrtrlli¡tibilit-v. 'flms the changc docs not urrct any oppositinn ìrr

tlte nominal patteln qoll; siutilarll' rvorrls ( 12' ltelongirrg to thc ¡tominal
pittteln gr?hl can grl o\¡er to qut,l (/rri'it > ftøyt) tlrd further nt()n(ì-

phthongizc theil rliplrtlrong ( ) hÉt) rvhikr this further dcvekr¡rmr-.nt

is intpossiblc irt tltc tttorpltologic¡tll\¡ rìroro promiuctrt acti\¡(,ì pitrticiplc

l)iìttenl r/r¡til. Fbr tlre sirrnc rr¡lsotì thc diphthttngs h¿ìve hcen ¡trn-
su'vetl rvlten tlteir litttrrr cotrtpotretrt is rlottblrtl. ()tr thc othcl hand,

the tnonopÌttltotrgiz;ttiolt of ¿rrt in thc pnt'fect of tlur c¿rusatir.rr lorlrr
l\¡ is ¡r tokcn of wr..irkcning of its spccifir: frr¡rtttiotr, itnd thc an¿rlogicirllv

ftllnrcd ittr¡rcrfcct Ìtìa¡r þp t'eg¡t'tletl its it ste¡r t¡tyip¿s its ins6t'¡l¡ra-
tiott into forttr I, rvhiltl tltt cottt¡)itrÍrtit'rt clittive 'nqlnl ¡l'r.servccl t[c
tli¡tltthr-rng for tttor'¡rltokrgicitl rlistintrtiun. 'l'ho only l'(iiìs(ìtl \\.1Ìy ¡to-
tto¡tlttltoltgiz¿ttiolt is not itlLrwcrt in ¿rll tnor¡rhoLlgir:irl c¡rtcgories

scrìms to bc thitt thc prontutrriation ¡i and rì trriglrt Lrirrl to tht rlillrin-
ishing of intclligibili[1,. Jl¡¡r¡'¡,fr¡l'u I r:onsirlel it improbabkr tlurt o

and ã conkl bc ufeltl tt Lritst ltot ilt t\¡rìry wol'tl &tìd llv rrlr¡.¡1,

spcakef' - iìs ¿¿¿{r attd rr¡¡.

Ilurther, I c¿lutot sr'e $¡lt)'tlur setics of rvotds $it.err h¡. (I,\N,ltIN!t:\rr

¡l'o,r,e lìis tlìr,rr¡ry.'llrc wrn'tl fór ma1' bt'tlassilierÌ irs lrelongirtg t¡r thrl

¡rtttcrn rJrrll irs rvr-.ll ¡rs to its rtriginal ¡rattr:r'rr qrrll. inrrl similarlv À.ál

t.nity lxr clitssificrl rutrtet' thrr typc r¡rill, silrrrc rrrirnl' wotrls belorrging

to the ptttttt'tts qrrll autl r¡rfl ltirr.r, tr plurll fonn qftîl lillr ¡rvi¡. inrrl

/iyril. This classifitr¿rtio¡t rv¡ìs ar:tturlll' pl'oposrd hï lil,,rxr (Studir,s,

p.44), rvlto trstrl tlrc nottrtion ur¿r ¿tìd i3¡ instrr¿rl of tlrc tr¿rrlitir¡ltal

r? iurtl i, rtnrl r? (rr.:) rrnrt i 1i;) instlarl of tlre lrotirtion ri ltrrt ¿i iìs Dtììo-

trophtltongll prolongatiotìs of t,he ¡rlrorrerrres r¿ itnrl lr (ibid., p. -lB f.).
This classificatiolt is t'r,rirtfotcurl b1'f l¡.r fittrt tlt¡rt õ alrrl r; h¿ì\,e be(rolnc

r7 anrt i- in st¡nre di¿rletrts irnrl th¿t signs of a parallrl tr.elrtl arr.. also

to be seen in tlrr Sylian Alabic. lfoleovr:t', r] ¿ìnrl ¡; itppc¿ll' as pro-
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longations of ø and i in imperative forns, e.g. iu Damascils Arabic:

túd, kôt, lûôb, nzê\, cmêI, and lbês.

one might claim that the cl¿rssical pronnnciations aru and ay alc

known to every speaker beca¡se of the daily contact rvith the classical

form of language, and therefore õ ¿nrl ¿ are nothing but colloquial

realizations of those combinations rvhich h¿ve ¿r llatentr existence.

This may be at least partiatly true, but cannot be provccl. The con-

cept of llatcncyrl has been used c.g. by M,tnrtxnr I who solves the

problern of the description of the Frentrh 'l¿ ntucttc' (l'ôh'e llgtrl'littt
being' vs. le hôtre Jtaçtrl 'the beech') by rneans of latenc,y (p. 20r)'

an<l H¡Br,usLEvz who explains the fin¿l ¿l as datentr in the Danish

words aand [uotttl'water' and. manil [mafl] 'nan' (cf. the adjectives

aanùi¡¡ and maniti,g) (p. 83). Sltu,rtoN I gives ûs ¿n examplc of latency

i¡ Arabic the s¡ffix of sg. :1. tnasc.: rrlf a pronominal suffix -ft.r¿ is

daily heard or repeated (as for exantple in the form løh.ru '[un]to IIin',
in the oft recited 112th Surah), it rnust be regardcd as having some

sort of oxistence which even in collotluial apocope has a latent realityrt

(p. 361). If this could be proved, the saure could be truc of the mo-

noplrthongizcd rliphthongs. Although the latcnt reality 0f sorne

classical fotms in colloq¡ial languagc is r.ery difficult to rlisprove,

I believe that some facts can be found rvhich reveal the doubtfulness

of this theory. Here I mean the deviations in orthography leflccting

the spokcn languagc. I lnve scveral inst¿rnces of sttch rincorrcctl

forms in thc letters sent by my Arab friencls, highly form¿l ¿rnd rvrit-

tcn with exccptirllttrl carc. Most of thcse deviations gccur in the non-

classical worct üidd¿ (rvritten r:itlter bd, b plus d rvith laddu, or bd

p/nts flamma), next in qallu (ql, q plus I with {adda, ql plus Qmnm'a).

When a perBoÌt able to writc often ornits the h of the suffix, the

conclusion must be drawn that thc usage of h in writing is learncd,

i.e. not equally known in all rvords ¿rnd to tliffcrent speakers. There-

r A. M,tnr¡¡rur, Romarques sur le systéme phonologique du français' -
Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 34 (f933), pp' t91-202'

I L. H¡rr,us¡,rv, omkring sprogteoriens grundlæggelse. København 1943.

I B. Hunter Sur,uor, Some Problems in the Description of Àrabic' -
Word 12 (19õ6), PP. 3ó7-368.
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forc its latlllt t{rirlit}' is both intronlpletc and uìtr(lu¡tl. As fol tlrrr

nrottophtltotrgizcrl diphthongs, thc cascs of a tlefirctrlrr scrri?rlunr ¡i or'¿;

founr[ in thc Jurl¡tco-At'allic texts rvrittcn in IIebre\\, chiìt'¿tr]tcl's,

(r.g. 'lrt' 'rvltcni/' (ct't'oncollslv cr-r¡ricrl in (io't'lttuu, \\¡oHtrt:u, 1

Iil9.b33, Platr XX\¡III) shorv that tlrtir di¡rhthongal oligin rvas

obsctu'cd lleciìrtso of nrotrn¡rhtltongizatiott.2

owitrg to the rrrrtbigrrity of thc mlrcr'¡rts tuetl ilr this kirrd of rliscus-

siott, tltc ptoblctn of tltc ¡rltottr,rntirr rrl¡tssific¡rtiolr ci¡lurot be satis-

f¡tctorilv solvcrl rvithout Lofcr{lìcc to its practical ¡lt rposc. If an

ltttelrr¡rt is marlc iìt it Dpììrolv sv¡¡qrl¡¡6¡i1' descriptionr of tltr,' di¿rlect,,

thc mono¡-rhthongizcd tli¡rlrtlrongs r'i irnrl ¿i rnìlst l)e classifierl ¿rs in-

dcpctttlettt pltorrcntes sidc b1, sitle rvith the otlrel long vowr:ls rT, i
itnd r7. Stlir:tlv s¡leirkirtg suc'h it tlr-.sct'i¡rtiorr is rlot re¡rliznllle n'ithout
lli¿rs sirrrrc it is llirsorl on itctr¡¿tl s¡lcerrlr, lltrt the existencc of ¡t ccttitin
stiutrl¡trrl oI s¡rcer,lr. ct,ctr coìlrlrluii¡1. rcrlrlcrs it ¡rossiblc to rlritrv ttlr
l list of tlte phonctncs of :r rlinh,ct.

F'ot' peditgogical putposcs rliffcrcnt lists of phoncures can bo rìradr',

Itttt all of tltclrr ¿rrt ¿rrbitl'ar)', bec¿rusc in r di¿rchl'o¡tic tlrrstrriÌltiolr one

nlttst irr o¿ch intlir,irlrtitl c¿se colrsirLrl wherc to sto¡r irrr.estigatiorr

of the histol'icirl rlevelo¡)nìent. lf ( l,qxrrxl:,ru's thfinition of ¡rhonl.nres
¡ts ntininl;tl distinctivc rurits is irccr.ptcd, rluo nnrst wondcl horv thc
rlistirrctir.etr{tss ciìn br, l.¡¡¡¡u¡trn,r. cxcr.¡tt tt ¿ cettain s1'uchtonic levol,

sttch ¡ts a dialrct ¿ctu¿rlh, spukcn, or in ¡r stalrtlardizctl s¡'stern srurh

¡ts (llassical i\t'¿rbitr. olt tlttse krr.r:ls tn'o diffet'elrt cl¿ssifications itr(l
possiblc irr rxlct telrrrs: irr (llirssical r\r'¡rbic evely r:ollrbirr¡rtiorr of

¿lrr' ¿urtl a¡7 is itttitl¡'z¡rbk, illto tli'rl rliffr..l'cttt ¡lltonctrritl units, in Sl¡rr¡-

I'alestilliiul Alahic rrl ¿ulrl Þ aLe inrtcptrndent phonentic units.

r fì. Gorrrrnn,-\\¡. ll. \\¡onnnll, Fragntents from the Cairo Cenizah in

lrreer Collectio¡r. Nerv Yorh 1927.
e vitlo Blltr, Judaeo-Arabic, p. 73; for further exanrples Joslrua 13r,ru,

Ä Grantmar of ll[ediacval Judaeo-Arabic (Diqdûql Jerusalem 1961 (in Hebrew),

¡:.2O,$7 bë¡.


